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216 RECENZE 

K transkripci 197 p ísní (a proza ických pasáží položených do čela p r v n í h o a t ř e t ího 
kanc ioná lu) , p rovedené editorem zkušeným a pečl ivým, lze mí t stěží podstatnou 
výhradu . Z d ů r a z n ě n í si v š a k zasluhuje fakt, že v oblasti tak svízelné a dosud m á l o 
p rozkoumané , jako je kvanti ta, Sel Skarka neproSlapanými cestami. Kvan t i t u upra­
vuje toliko tam, kde neobvyk lé p ř í p a d y n e n í možno vysvět l i t a odůvodni t , a odstra­
ňuje pouze vyložené chyby. P ů v o d n í kvant i tu tedy větš inou ponechává , n a p ř . k r á t ­
kost ve slovech „všech nás t ro jové k ů r u " , „tu c i l jest", „ani oken, ani dveř í " , „s touto 
moci" , „ l íbezná" , „v í te j " , „vypi tuto ros ičku" , „mejl i te se, ó p ř á t e l e " aj . P ř i t o m 
nespoušt í ze zře te le ani závislost textu na zp ívané melodii , ani souznění na konci 
veršů . P rác i s kvanti tou m ě l Skarka z n a č n ě zt íženou u Loutny, k t e r á se nedocho­
vala v p ů v o d n í m tisku, n ý b r ž v soudobém opise Matě je Devotyho z r. 1666 — v tom 
však d louhé samohlásky nejsou zpravidla označovány, t akže bylo nutno dlouhou 
kvanti tu restituovat (srov. str. 302). 

Michnovo l i t e rá rn í dí lo vyš lo v ř a d ě Slavische Propyiaen (sv. 22), ř ízené heidel-
be r ským slavistou Dmitr i jem Tsch ižewským a v y d á v a n é nak lada t e l s tv ím Wi lhe lma 
F i n k a v Mnichově . Obt ížný text — k r o m ě n ě m e c k é h o ú v o d u a n ě k t e r ý c h drobnos t í 
německých a la t inských p ř e v á ž n ě text český — b y l pozorně vysázen a vy t i š těn 
v Lub lan i . 

M i l a n Kopecký 

Jul ius D o l a n s k ý , Neznámý jihoslovanský pramen Rukopisů královédvorského 
a zelenohorského (Academia, Praha 1968, 219 stran) 

Hledán í „s taré s lávy" v období p r e r o m a n t i c k é h o a r o m a n t i c k é h o v las tenec tv í bylo 
j e d n í m z charak te r i s t i ckých rysů nejen českého n á r o d n í h o obrození , ale i obrození 
j iných s lovanských ná rodů . Plodem t akového h l edán i by ly i novočeské padě lky — 
R K Z , k t e r é v p r ů b ě h u mnoha generac í by ly podrobovány v š e s t r a n n ý m k r i t i c k ý m 
ana lýzám. Ty se pokoušely u k á z a t na zdroje R K Z a p r o k á z a t jej ich pravost či ne­
pravost, vystopovat jejich pozi t ivní či nega t ivn í p ř ínos pro rozvoj české kul tury. 
Domněle s ta ročeská poezie si hned po vydán í z ískala velkou obl ibu nejen v českém 
pros t řed í , n ý b r ž byla záhy p ř e k l á d á n a též do s lovanských 1 nes lovanských j a zy k ů 
a p o m á h a l a tak v n á r o d n ě uvědomovac ím procesu, v u p e v ň o v á n í n á r o d n í h o povědomí 
a s lovanské sounáleži tost i u ř a d y s lovanských n á r o d ů . 

V če tných a d louhotrva j íc ích bojích o Rukopisy poukazovalo se jako na jeden 
z mocných insp i račních zdro jů jejich a u t o r ů t a k é na slovesnost j ižních S lovanů . Z k o u ­
mala se m í r a „cizích" p r v k ů ( ruských, j ihos lovanských) v jednot l ivých sk ladbách 
domněle s ta ročeské poezie. 

S topadesá t let po „objevení" R K Z rozhojňuje se tato už beztak ve lmi boha tá l i te ­
ratura sporů o jejich pravost o obsáhlou studii Ju l i a Dolanského. Au to r v n í p ř e ­
svědčivě ukazuje na jeden z h l avn ích zdrojů př i vzn iku Rukopisů — na Razgovor 
ugodni n á r o d a slovinskoga d a l m á t s k é h o f r an t i škánského mnicha A n d r i j i Kač iče -Mio-
šiče. Dolanský vyvrá t i l dosud t r a d o v a n ý a us tá lený názor , že h l a v n í m zdrojem R K Z 
byla vedle s tarš í české li teratury a l idové básn ické slovesnosti s rbocha rvá t ská ep ická 
poezie ze sb í rek V u k a Stefanoviče Karadž iče , v y d a n ý c h v letech 1814—1815. Z ř e j m é 
shody novočeských p a d ě l k ů se s t a r o r u s k ý m Slovem o polku Igorevě, s ruskou a j iho-
slovanskou l idovou poezií sloužily mnoha jejich s lovanským obd ivova te lům a c t i t e lům 
jako d ů k a z o jejich pravosti; něk te ř í je zařadi l i dokonce do j e d n é sb í rky s p ř e k l a d e m 
s t a ro ruského Slova (např . m a k e d o n s k o - b u l h a r s k ý p ř e k l a d Ra jka Zinzifova). 

Jul ius Dolanský n e m ě l lehkou prác i , jest l iže chtě l stanovit hranici mezi doklady 
z Vukových Pesnaric a Kač ičovým Razgovorem ugodnim n á r o d a slovinskoga. T í m 
cennějš í jsou j í m vys topovaná , odha l ená a b o h a t ě doložená mís t a ve sk ladbách R K Z , 
svědčící n ě k d y o ve lmi složitých způsobech recepce a kompi l á to r ské mon táže t v ů r c ů 
novočeských padě lků . Dolanský znovu rozebral dosud exis tuj íc í bohatou li teraturu 
p ředmě tu , systematicky seřad i l v šechny j ihos lovanské prameny, jež př icháze j í v ú v a ­
hu, zvláště poukáza l na typologické shody a rozdí ly mezi Kač ičovým Razgovorem, 
L ibuš iným soudem a vě t š inou ep lckých skladeb z R K . P ř i t o m si Do lanský pod robně 
vš ímá volby tematiky, způsobu zpracování , vztahu obou dě l k histori i , podobnos t í 
veršové a ry tmické struktury i rozsahu p r o m í t n u t é h o úseku historie v obou dílech. 
Au to r zde vycház í z p ředpok ladu , že h l a v n í autor p a d ě l k ů Vác lav Hanka dobře věděl 
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0 Kačičově Razgovoru, i když o tom, a to je dnes pochopi te lné , n ikdy nikde nemluvi l . 
Dolanský tak dokáza l odpovědě t p řesvědč ivě na otázky, k t e r é si s á m položil, tot iž 
j a k ý m způsobem skláda l i a kombinoval i au to ř i padě lků své básně z různorodých n á ­
mětů , podně tů , tvůrč ích pos tupů , obrazů apod., jak koncipovali svá t émata , j a k ý m 
p e v n ý m ř á d e m se p ř i t o m řídil i , aby dosáhl i jednoty svých uměleckých vý tvorů . 

O s t r u k t u r n í c h a j iných shodách mezi L ibuš iným soudem n a p ř í k l a d a mezi srb­
skými l idovými p í sněmi z Vukových Pesnaric vědě lo se už dávno , ale Dolanského 
nespornou zás luhou je, že p ř í m o dokáza l v l i v Kačičova Razgovoru na básn íka L i b u ­
š ina soudu nejen ve v ý b ě r u výrazových p ros t ř edků , v las tn ích a mís tn ích jmen, nýb rž 
1 v tematice, charakteristice postav, v obrazech p ros t řed í apod. 

N a zák ladě podrobného , obd ivuhodně p řesně ve r š za ve r š em vys topovaného srov-
n á n á n í L ibuš ina soudu a epických skladeb R K s jihoslovanskou l idovou epickou 
tvorbou snesl Dolanský množs tv í d ů k a z ů o mot lv ické , jazykové, s tyl is t ické a t emat i cké 
podobnosti rukop i sných p a d ě l k ů jednak s n í , jednak s Kač ičovým Razgovorem, a t aké 
def in i t ivně dokázal pr ior i tu Hankova au to r s tv í R K Z , i když se domnívám, že tu Do-
l a n s k é m u nešlo o zjištění m í r y Hankova a L indova pod í lu na tvorbě R K Z . 

Sol idní kompara t iv i s t i cké postupy Ju l i a Dolanského, osvědčené m n o h o k r á t už v j i ­
ných jeho prac ích , p ř ináše j í nové pohledy na problematiku R K Z a v ý r a z n ě obohacuj í 
naše poznatky o těch to novočeských básn ických p a m á t k á c h i o jejich falzátorech. 

Ivan Dorovski 

Slovenský literárny album. Sestavili J á n J u r í č e k a V lad imí r P e t ř í k (Bratislava, 
Obzor, 1968. 440 stran kvartu) 

L i t e r á r n í vývoj p o z n á v á m e z kn ih , k t e r é se obíraj í his tor i í p ř í s lušné literatury. 
Zá jemce o l i teraturu nezaj ímaj í v š a k jenom l i t e r á rn í proudy a směry , nýb rž i no­
si telé té to dynamiky: spisovatelé , k r i t ikové . Chtě j í se pouč i t o jejich životě a díle. 
A l e usi luj í t aké důvěrně j i poh lédnou t do jejich tvá ře , poznat jejich životní pro­
s t ředí , okolnosti, v n ichž tvoři l i . Tomu slouží p ředevš ím obrazový (fotografický) 
m a t e r i á l všeho druhu. 

Česká literatura m ě l a to štěstí , že v letech 1932—1938 vycháze l impozan tn í L i t e r á rn í 
atlas československý. Jeho m o h u t n é dva svazky v bud i t e l ském nadšen í s ám sestavil 
a k v y d á n í p ř ip r av i l (jen k t ex tové pomoci si p ř ivza l odborné znalce) Bohumi l V a -
vroušek . 

S lovenská li teratura konečně dostala obdobné dílo, t ř ebas sk romnějš ího rozsahu, 
v publ ikaci Slovenský literárny album. 

K n i h a obsahuje 200 p o r t r é t ů ne jvýznamnějš ích spisovate lů a k u l t u r n í c h pracov­
n íků (novinářů , publ ic is tů , v y d a v a t e l ů atp., k t e ř í př ispěl i k rozvoji s lovenské l i te­
ratury) od ne js ta rš ích dob po současnost . Postavy nás leduj í v časovém p o ř á d k u a 
jsou za řazeny do kontextu vývoje l i t e r á rn ího i společenského. Tam, kde se j m é n a 
spisovate lů vytrat i la , t akže období je cha rak te r i zováno p ř e v á ž n ě tvorbou a n o n y m n í 
(l idová slovesnost, mi los tná l y r i k a 16. století), nalezneme v a lbu něko l ik souhrnných 
kapitolek. 

K a ž d é m u autorovi — zahrnuti jsou zde jen au toř i , k t e ř í zemřel i — je v ě n o v á n 
př ib l ižně s t r ánkový text; medailony napsali l i t e rá rn í h is tor ikové z Ús t avu de j ín 
slovenskej literatury a z filosofické fakulty v Bra t i s lavě . Př i rozeně , že se h l a v n ě zdů­
razňu je obrazová část alba, k t e r á p ř ináš í po r t r é ty spisovatelů , ukázky jejich rukopisů , 
t i tu ln í listy kn ih , sn ímky rodných domů, ilustrace děl, ukázky z inscenací dramat 
nebo záběry z f i lmů, k n i m ž s lovesná dí la dala popud, atd. N a závěr kn ihy je p ř i p o ­
jena mapa Slovenska, na níž jsou označena rodiš tě spisovatelů. 

L i t e r á rn í a lbum se začalo chystat již p ř ed deseti lety. I když se jeho koncepce 
v nás leduj íc ích letech zpřesni la a znění meda i lonů zbavilo n á z o r ů pop la tných dogma­
tismu, p řece jenom stopy „s ta rého" naz í r án í leckde zůstaly . 

S lovenská literatura mě la dosud l i t e r á rně obrazové publikace toliko monografic­
k é h o charakteru, z a m ě ř e n é buď na jednoho autora, nebo na k ra t š í období . Nyn í do­
s távaj í uči te lé , studenti, osvětoví a k u l t u r n í pracovníc i do rukou reprezen ta t ivn í 
publ ikaci , k t e r á přes to , že je z a m ě ř e n a p ř e v á ž n ě popula r izačně , nen í bez v ý z n a m u 
ani badatelsky d o k u m e n t á r n í h o . 

Artur Závodský 


